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ת כּפֶר אִם דִין ונְָתַן עָלָיו יוּשַׁ ר כְּכלֹ נַפְשׁוֹ פְּ ת אֲשֶׁ ל )כא, עָלָיו יוּשַׁ ) 
If ransom is imposed upon him, then he shall give for the redemption of his soul 

according to all that is imposed upon him. (Exodus 21:30) 
If ransom is imposed upon him, then he shall give for 
the redemption of his soul according to all that is 
imposed upon him. 

ת כּפֶר אִם ן עָלָיו יוּשַׁ רִין ויְתֵּ ר כְּכלֹ נפְַשׁוֹ פְּ אֲשֶׁ  
ת עָלָיו יוּשַׁ . 

I heard that once a villager came before Rabbi Meir 
of Premishlan with a complaint, saying that he 
wanted specifically to move his residence to the city 
and did not want to live in the village, because it was 
neither fitting nor proper to live in a village, but rather 
in the city among people. 

י מַעְתִּ עַם שָׁ פַּ א אֶחָד שֶׁ י ]לִפְניֵ לְפָניָו בָּ מַאִיר רַבִּ  
לַאן רָמִישְׁ קוֹבְלָנאָ כְּפָר אִישׁ מִפְּ רוֹצָה בְּ יקְָא שֶׁ דַּ  

ירָתוֹ לַעֲקוֹר עִיר דִּ כְּפָר, לָדוּר רוֹצָה ואְֵינוֹ בָּ כִּי בַּ  
כְּפָר לָדוּר יאָָה ולְֹא נאֶָה לֹא עִיר רַק בַּ ין בָּ בֵּ  

ים  ,אֲנשִׁ

Rabbi Meir, of blessed memory, said to him that the 
verse applies to him: "If ransom is imposed upon 
him"—meaning, if it was decreed upon his soul’s root 
that he should be a villager—(the word כּפֶר being a 
reference to "village"), 

י הָרַב לוֹ ואְָמַר עָלֶיךְ זֵ"ל מֵאִיר רַבִּ קְרָא אָמַר שֶׁ  
כֹּפֶר 'אִם ת  אִם הַינְוּ עָלָיו', יוּשֶׁ עָלָיו נגְִזַר בְּ  

מָתוֹ בְּשׁרֶשׁ יִּהְיהֶ נשְׁ ן שֶׁ כְּפָר לְשׁוֹן 'כּפֶר' כְּפָר, בֶּ , 

Then "he shall give for the redemption of his 
soul"—he must fulfill the root of his soul’s mission 
"according to all that is imposed upon him," meaning 
according to what has been decreed upon him from 
Heaven, and it is impossible to change that he 
should be a city-dweller. 

דְיוֹן ונְתַָן אֲזַי לִים מְחַיָּב נפְַשׁוֹ' פִּ שׁרָשׁ לְהַשְׁ  
מָתוֹ ר ונְפְַשׁוֹ נשְׁ ת כַּאֲשֶׁ הַינְוּ עָלָיו', יוּשַׁ ר דְּ כַּאֲשֶׁ  

מַיםִ, מִן עָלָיו נגְִזַר ר ואְִי הַשָּׁ נּוֹת אֶפְשָׁ יִּהְיהֶ לְשַׁ שֶׁ  
ן עִיר בֶּ : 

צֵא לֹא אִם נָּב ימָּ עַל ונְִקְרַב הַגַּ יתִ בַּ לַח לֹא אִם הָאֱלֹהִים אֶל הַבַּ מְלָאכֶת ידָוֹ שָׁ ז )כב, רֵעֵהוּ בִּ )​
If the thief is not found, then the owner of the house shall approach the judges to 
swear that he has not laid his hand upon his neighbor’s property. (Exodus 22:7) 

In the name of the righteous Rabbi of Premishlan: 
"Then the owner of the house shall approach the 
judges to swear that he has not laid his hand upon his 
neighbor’s property." 

ם שֵׁ יק הָרַב בְּ לַאן הַצַדִּ רִימִישְׁ עַל ונְקְִרַב מִפְּ בַּ  
יתִ ר הָאֱלֹהִים אֶל הַבַּ לַח לֹא אֲשֶׁ מְלָאכֶת ידָוֹ שָׁ בִּ  

 .'רֵעֵהוּ

That is, how does a simple person, who is not deeply 
engaged in Torah and prayer, bring himself closer to 
God? By ensuring that "he has not laid his hand 
upon his neighbor’s property"—that is, by conducting 
business with integrity, as it is stated (Shabbat 31a) 

ה הַינְוּ מָּ שׁוּט הָאִישׁ עַצְמוֹ אֶת מְקָרַב בַּ ר פָּ אֲשֶׁ  
תוֹרָה כָּךְ כָּל עוֹסֵק אֵינוֹ ה, בְּ ה וּתְפִלָּ מָּ מְקָרֵב בַּ  

לַח לֹא 'אִם ה', אֶל עַצְמוֹ אֶת מְלָאכֶת ידָוֹ שָׁ בִּ  
א הַינְוּ רֵעֵהוּ' ן מַשָּׂ אֱמוּנהָ, וּמַתָּ רֶךְ עַל בֶּ דֶּ  

אִיתָא שׁוֹאֲלִין לא.( )שבת דְּ אֱמוּנהָ עָסַקְתָּ שֶׁ בֶּ . 
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that one of the first questions asked is, "Did you deal 
honestly in business?" 

The holy Rabbi Meir of Premishlan, may his merit 
protect us, explained the verse later in this portion: 
"Then the owner of the house shall approach the 
judges to swear that he has not laid his hand upon 
his neighbor’s property." 

דוֹשׁ הָרַב פּרֵשׁ י הַקָּ לַאן מֵאִיר ר' רַבִּ רִימִישְׁ מִפְּ  
ן הַכָּתוּב אֶת עָלֵינוּ יגַָן זְכוּתוֹ ה לְהַלָּ פָרָשָׁ זוֹ בְּ  

עַל 'ונְקְִרַב יתִ בַּ לַח לֹא אִם הָאֱלֹהִים אֶל הַבַּ ידָוֹ שָׁ  
מְלָאכֶת רֵעֵהוּ בִּ '. 

This means that if a Jew wishes to draw close to 
God, that is, to begin serving Him, he must first 
examine and verify whether he has not harmed 
others in matters between man and his fellow. He 
must ensure that he has not taken another’s money 
unjustly, nor caused them distress, harm, or anguish. 

עַל ונְקְִרַב יתִ בַּ ר אִם הָאֱלֹהִים' אֶל הַבַּ רָאֵל בַּ ישְׂ  
לְהַתְחִיל הַינְוּ הָאֱלֹהִים' אֶל לְהִתְקָרֵב רוֹצָה  

עֲבוֹדַת רִאשׁוֹנהָ אֲזַי ה', בַּ 'אִם ולְִבְדּק לְעַיןִ עָלָיו בָּ  
לַח לֹא מְלָאכֶת ידָוֹ שָׁ גַם לֹא אִם רֵעֵהוּ', בִּ פָּ  

עִניְנָיִם ין בְּ בֵּ לֹא לַחֲבֵרוֹ, אָדָם שֶׁ מְמוֹן נטַָל שֶׁ  
לֹא חֲבֵרוֹ ין שָׁ ועְָגְמַת ונְזֶֶק צַעַר לוֹ גָּרַם ולְֹא כַּדִּ  

 .נפֶֶשׁ
ם ךָ מַחֲלָה והֲַסִרתִֹי מֵימֶיךָ ואְֶת לַחְמְךָ אֶת וּבֵרַךְ אֱלֹהֵיכֶם ה' אֶת ועֲַבַדְתָּ כה )כג, מִקְרְבֶּ )​

And you shall serve the Lord your God, and He will bless your bread and your 
water, and I will remove sickness from your midst. (Exodus 23:25) 

"And you shall serve the Lord your God, and He will 
bless your bread and your water, and I will remove 
sickness from your midst." 

ם ואְֶת לַחְמְךָ אֶת וּבֵרַךְ אֱלֹקֵיכֶם ה' אֶת ועֲַבַדְתָּ  
ךְ מַחֲלָה והֲַסִרתִֹי מֵימֶיךָ מִקִרְבָּ . 

I heard from my teacher and master, Rabbi Meir of 
Premishlan, his explanation: "And you shall serve 
the Lord your God"—meaning that when you serve 
Hashem, then "He will bless"—you will be granted 
the power to bless those who come to you, for 
blessings will be placed in your hands. 

י מַעְתִּ י מְמוֹרִי שָׁ י ורְַבִּ לַאן[ מֵאִיר ורְַבִּ רָמִישְׁ מִפְּ  
ם פֵרוּשׁוֹ, רוּשׁ אֱלֹקֵיכֶם' ה' אֵת 'ועֲַבַדְתֶּ פַּ  
עַבְדוּ תַּ כֹּחַ לָכֶם יהְִיהֶ אֲזַי 'וּבֵרַךְ' ה' אֶת כְּשֶׁ   

אִים אֶת לְבָרֵךְ רָכוֹת כִּי אֶצְלֵכֶם, הַבָּ יהְִיוּ הַבְּ  
ידְָכֶם מְסוּרִים בְּ . 

Furthermore, "your bread and your water"—this 
means that whoever eats from your bread and drinks 
from your water will be healed, as it says, "And I will 
remove sickness from your midst." 

רוּשׁ מֵימֶיךָ' ואְֶת לַחְמְךָ 'אֶת זוֹ אַף זוֹ לֹא מִי פַּ  
יֹּאכַל  ה מִלַחְמְךָ שֶׁ תָּ 'והֲַסִרתִֹי אֲזַי מֵימֶיךָ ויְשְׁ  

ךָ' מַחֲלָה לֵמָה רְפוּאָה לוֹ יהְִיהֶ מִקִרְבֶּ שְׁ . 

In the year 1848 (תר"ח), members of our community 
traveled to the great and renowned Rabbi Meir of 
Premishlan, may his memory be a blessing, to offer 
a redemption of the soul for the city, that they should 
be spared from a terrible plague, Heaven forbid. 

נתַ שְׁ פֹּה נסְָעוּ תר"ח בְּ תֵנוּ מִ דוֹשׁ קָהִלָּ לְהַקָּ  
פְרְסָם י הַמִּ לַאן מֵאִיר רַבִּ רִימִישְׁ לַעֲשׂוֹת זַצַ"ל מִפְּ  
דְיוֹן יִּנָּצְלוּ הָעִיר עֲבוּר נפֶֶשׁ פִּ רַע מֵהַחוֹלִי שֶׁ  

לִצְלָן רַחֲמָנאָ . 
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He gave them a loaf of bread and a jug of water to 
hang in the house of a distinguished individual in the 
city, saying this was the secret of the verse: "And He 
will bless your bread and your water, and I will 
remove sickness from your midst." 

חַת לָחֶם ונְתַָן בֵית לִתְלוֹת מַיםִ וצְַפַּ אִישׁ בְּ  
עִיר, הַמְיחֵָד ואְֶת לַחְמְךָ אֶת 'וּבֵרַךְ הָרֶמֶז ואְָמַר בָּ  

ךָ מַחֲלָה והֲַסִרתִֹי מֵימֶיךָ מִקְרְבֶּ '. 

And so it was—blessed be Hashem! רוּךְ עֲלַיהְוּ הֲרֵי וכְֵן ם בָּ הַשֵׁ . 

  

"And you shall serve the Lord your God, and He will 
bless your bread and your water, and I will remove 
sickness from your midst." 

ם ואְֶת לַחְמְךָ אֶת וּבֵרַךְ אֱלֹקֵיכֶם ה' אֶת ועֲַבַדְתֶּ  
ךְ מַחֲלָה והֲַסִרתִֹי מֵימֶיךָ מִקְרְבָּ . 

Once, the holy Rabbi of Premishlan spent Shabbat 
with the holy Rabbi of Apta, of blessed memory. 

עַם דוֹשׁ הָרַב הָיהָ אַחַת פַּ לַאן הַקָּ רָמִישְׁ עַל מִפְּ  
ת בָּ דוֹשׁ הָרַב אַצֶל שַׁ זָצַ"ל מֵאַפְטָא הַקָּ . 

At that time, Rabbi Meir explained the verse: "And 
you shall serve the Lord your God, and He will bless 
your bread and your water, and I will remove sickness 
from your midst." 

י אָז ואְָמַר סוּק פֵרוּשׁ מֵאִיר רַבִּ ם הַפָּ אֵת 'ועֲַבַדְתֶּ  
והֲַסִרתִֹי מֵימֶיךָ ואְֶת לַחְמְךָ אֶת וּבֵרַךְ אֱלֹקֵיכֶם ה'  

ךָ מַחֲלָה מִקְרְבֶּ '. 

He explained: "And you shall serve"—if one serves 
Hashem through prayer, which is called 'service' 
(Avodah), then "He will bless"—a righteous person is 
granted the power to bless the people of Israel. 

ם'—אִם וּפַרֵשׁ ה ה' עוֹבְדִים 'ועֲַבַדְתָּ תְפִלָּ בִּ  
נִּקְרָא כֹּחַ 'וּבֵרַךְ'—ישֵׁ אֲזַי עֲבוֹדָה, שֶׁ יק  הַצַדִּ בְּ  

רָאֵל אֶת לְבָרֵךְ ישְׂ . 

"Your bread"—if one engages in acts of kindness, as 
it is written, "Surely, you should share your bread with 
the hungry" (Isaiah 58:7),  

גְמִילוּת עוֹסְקִים לַחְמְךָ'—ואְִם הֲלוֹא חֲסָדִים, בִּ  
רסֹ ז נח, )ישעיה לַחְמֶךָ' לָרָעֵב 'פָּ ). 

Then "I will remove sickness from your midst"—the 
righteous person is then empowered to bless, and 
Hashem will heal the sick of Israel and remove illness 
from among them. 

ךָ'—ישֵׁ מַחֲלָה 'והֲַסִרתִֹי אֲזַי כחַֹ מִקְרְבֶּ יק בְּ לְהַצַדִּ  
אוֹת אוֹתוֹ והְ' וּלְבָרֵךְ, רָאֵל חוֹלֵי אֶת לְרַפְּ ישְׂ  

ם מַחֲלָה וּלְהָסִיר מִקְרְבָּ . 

Thus spoke Rabbi Meir, of blessed memory. ְזַצַ"ל מֵאִיר הָרַב לוֹ אָמַר כָּך . 
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